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• Gots	
  and	
  Wants	
  
• The	
  Bridge	
  
• “Bridging”	
  
• Extension	
  Ac>vi>es	
  
• Biliteracy	
  Assessment	
  
• Advocacy	
  



Gots	
  and	
  Wants	
  from	
  
Thursday,	
  June	
  25	
  



What	
  characterizes	
  the	
  Bridge	
  and	
  
extension	
  ac2vi2es?	
  

	
  

The	
  Bridge	
  and	
  Extension	
  Ac>vi>es	
  are	
  
anchored	
  in	
  the	
  same	
  big	
  ideas	
  and	
  

standards	
  of	
  the	
  whole	
  unit.	
  



Language	
  AcquisiGon	
  
program	
  

Students	
   Goal	
  

Dual	
  Language:	
  	
  	
  Two	
  way	
  
immersion	
  

Dual	
  Language:	
  	
  One-­‐way	
  	
  
Immersion,	
  Developmental	
  
Bilingual,	
  Maintenance	
  
Bilingual	
  

TransiGonal	
  bilingual	
  
	
  

Simultaneous	
  AND	
  sequenGal	
  bilinguals	
  



Planning	
  for	
  Biliteracy	
  on	
  a	
  Daily	
  
Basis	
  

Beeman	
  and	
  Urow	
  
Teaching	
  for	
  Biliteracy	
  Summer	
  Ins>tute	
  	
  2015	
  

In	
  order	
  to	
  develop	
  biliteracy,	
  
students	
  need	
  to	
  engage	
  in	
  
Spanish	
  literacy	
  and	
  English	
  

literacy	
  daily.	
  
	
  
	
  



	
  
	
  
	
  

Sample	
  schedule:	
  
80/20	
  model	
  
	
  
	
  



	
  
	
  
	
  

	
  
For	
  addi>onal	
  	
  
Samples,	
  go	
  to	
  	
  

www.teachingforbilitera
cy.com/

infrastructuresupports	
  
	
  
	
  



Sample	
  schedule	
  
For	
  a	
  50/50	
  program	
  



Beeman	
  &	
  Urow,	
  Teaching	
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  Biliteracy	
  Summer	
  
Ins>tute	
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All	
  living	
  things	
  have	
  a	
  life	
  	
  
cycle.	
  
	
  
Informa>onal	
  text	
  has	
  specific	
  
features	
  that	
  help	
  readers	
  
beUer	
  
comprehend.	
  

All	
  communi>es	
  meet	
  the	
  needs	
  
Of	
  their	
  members,	
  but	
  they	
  do	
  so	
  
In	
  different	
  ways.	
  
	
  
Stories	
  have	
  specific	
  elements	
  in	
  	
  
Common:	
  characters,	
  problem,	
  
resolu>on,	
  
Etc.	
  

Authors	
  select	
  a	
  genre	
  based	
  
On	
  the	
  message	
  they	
  want	
  to	
  send.	
  
	
  
Fairy	
  tales	
  are	
  a	
  specific	
  genre	
  that	
  	
  
Include	
  personifica>on,	
  point	
  of	
  
view	
  
and	
  other	
  elements.	
  

Informa>onal	
  text	
  has	
  specific	
  
features	
  that	
  help	
  readers	
  beUer	
  
Comprehend.	
  	
  	
  
	
  
When	
  wri>ng	
  about	
  our	
  community,	
  
we	
  
Use	
  text	
  features	
  from	
  informa>onal	
  
Text.	
  
	
  
Stories	
  have	
  specific	
  elements	
  in	
  	
  
Common:	
  characters,	
  problem,	
  
resolu>on,	
  
Etc.	
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Very	
  Hungry	
  Caterpillar	
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The	
  Bridge	
  
•  What	
  it	
  IS:	
  
– Generated	
  by	
  students	
  
– Anchored	
  in	
  a	
  unit	
  
– About	
  transfer	
  
– About	
  language	
  
– Much	
  more	
  than	
  
transla>on	
  

– A	
  focus	
  on	
  
Founda>onal	
  Skills	
  and	
  
Language	
  (CCSS)	
  

•  What	
  it	
  is	
  NOT:	
  
– Done	
  by	
  the	
  teacher	
  
only	
  

– Spontaneous	
  and	
  
daily	
  

– A	
  simple	
  transla>on	
  
– Flip-­‐flopping	
  or	
  code-­‐
switching	
  

– Part	
  of	
  Spanish	
  or	
  
English	
  >me	
  

Beeman	
  &	
  Urow,	
  Teaching	
  for	
  
Biliteracy	
  Summer	
  Ins>tute	
  2015	
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Concept	
  AUainment	
  
What	
  am	
  I	
  comparing?	
  

AcGvity	
  A	
   AcGvity	
  B	
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Concept	
  AUainment	
  
What	
  concepts	
  are	
  being	
  defined	
  by	
  these	
  

examples?	
  
AcGvity	
  A	
   AcGvity	
  B	
  

Pre-­‐planned	
  and	
  
ini>ated	
  by	
  the	
  teacher	
  

Spontaneous	
  and	
  
ini>ated	
  by	
  the	
  student	
  
(s)	
  

Beeman	
  &	
  Urow,	
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Concept	
  AUainment	
  
What	
  concepts	
  are	
  being	
  defined	
  by	
  these	
  

examples?	
  
AcGvity	
  A	
   AcGvity	
  B	
  
Pre-­‐planned	
  and	
  ini>ated	
  by	
  
the	
  teacher	
  

Spontaneous	
  and	
  ini>ated	
  by	
  
the	
  student	
  (s)	
  

Occurs	
  at	
  the	
  end	
  of	
  a	
  
unit	
  

Occurs	
  at	
  any	
  >me	
  
during	
  the	
  unit	
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Concept	
  AUainment	
  
What	
  concepts	
  are	
  being	
  defined	
  by	
  these	
  

examples?	
  
AcGvity	
  A	
   AcGvity	
  B	
  
Pre-­‐planned	
  and	
  ini>ated	
  by	
  
the	
  teacher	
  

Spontaneous	
  and	
  ini>ated	
  by	
  
the	
  student	
  (s)	
  

Occurs	
  at	
  the	
  end	
  of	
  a	
  unit	
   Occurs	
  at	
  any	
  >me	
  during	
  the	
  
unit	
  

Focuses	
  on	
  specific	
  
comparisons	
  and	
  contrasts	
  
between	
  Spanish	
  and	
  
English	
  with	
  examples	
  
from	
  the	
  unit.	
  

The	
  comparison	
  between	
  
Spanish	
  and	
  English	
  is	
  
broad	
  and	
  includes	
  many	
  
different	
  examples	
  that	
  
are	
  not	
  thema>cally	
  
related.	
  	
  	
  Beeman	
  &	
  Urow,	
  Teaching	
  

for	
  Biliteracy	
  Summer	
  
Ins>tute	
  2015	
  



Concept	
  AUainment	
  
What	
  concepts	
  are	
  being	
  defined	
  by	
  these	
  

examples?	
  
Concept	
  A	
   Concept	
  B	
  
Pre-­‐planned	
  and	
  ini>ated	
  by	
  
the	
  teacher	
  

Spontaneous	
  and	
  ini>ated	
  by	
  
the	
  student	
  (s)	
  

Occurs	
  at	
  the	
  end	
  of	
  a	
  unit	
   Occurs	
  at	
  any	
  >me	
  during	
  the	
  
unit	
  

Focuses	
  on	
  specific	
  
comparisons	
  and	
  contrasts	
  
between	
  Spanish	
  and	
  English	
  
with	
  examples	
  from	
  the	
  unit.	
  

The	
  comparison	
  between	
  
Spanish	
  and	
  English	
  is	
  broad	
  
and	
  includes	
  many	
  different	
  
examples	
  that	
  are	
  not	
  
thema>cally	
  related.	
  	
  	
  

Planned	
  and	
  
predictable.	
  

Random	
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Concept	
  AUainment	
  
What	
  concepts	
  are	
  being	
  defined	
  by	
  these	
  

examples?	
  
AcGvity	
  A	
   AcGvity	
  B	
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Concept	
  AUainment	
  
What	
  ac>vi>es	
  am	
  I	
  comparing?	
  

The	
  Bridge	
   “Bridging”	
  
Pre-­‐planned	
  and	
  ini>ated	
  by	
  
the	
  teacher	
  

Spontaneous	
  and	
  ini>ated	
  by	
  
the	
  student	
  (s)	
  

Occurs	
  at	
  the	
  end	
  of	
  a	
  unit	
   Occurs	
  at	
  any	
  >me	
  during	
  the	
  
unit	
  

Focuses	
  on	
  specific	
  
comparisons	
  and	
  contrasts	
  
between	
  Spanish	
  and	
  English	
  
with	
  examples	
  from	
  the	
  unit.	
  

The	
  comparison	
  between	
  
Spanish	
  and	
  English	
  is	
  broad	
  
and	
  includes	
  many	
  different	
  
examples	
  that	
  are	
  not	
  
thema>cally	
  related.	
  	
  	
  

Planned	
  and	
  predictable.	
   Random	
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Concept	
  AUainment	
  
What	
  ac>vi>es	
  am	
  I	
  comparing?	
  

The	
  Bridge	
   “Bridging”	
  
Pre-­‐planned	
  and	
  ini>ated	
  by	
  
the	
  teacher	
  

Spontaneous	
  and	
  ini>ated	
  by	
  
the	
  student	
  (s)	
  

Occurs	
  at	
  the	
  end	
  of	
  a	
  unit	
   Occurs	
  at	
  any	
  >me	
  during	
  the	
  
unit	
  

Focuses	
  on	
  specific	
  
comparisons	
  and	
  contrasts	
  
between	
  Spanish	
  and	
  English	
  
with	
  examples	
  from	
  the	
  unit.	
  

The	
  comparison	
  between	
  
Spanish	
  and	
  English	
  is	
  broad	
  
and	
  includes	
  many	
  different	
  
examples	
  that	
  are	
  not	
  
thema>cally	
  related.	
  	
  	
  

Planned	
  and	
  predictable.	
   Random	
  
What	
  are	
  the	
  implicaGons	
  on	
  schedules,	
  use	
  of	
  language?	
  

Why	
  does	
  this	
  disGncGon	
  maUer?	
  
Beeman	
  &	
  Urow,	
  Teaching	
  
for	
  Biliteracy	
  Summer	
  
Ins>tute	
  2015	
  



Beeman	
  &	
  Urow,	
  Teaching	
  for	
  Biliteracy	
  
Summer	
  Ins>tute	
  2015	
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  &	
  Urow,	
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  Biliteracy	
  
Summer	
  Ins>tute	
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What	
  characterizes	
  the	
  Bridge	
  and	
  
extension	
  ac2vi2es?	
  

	
  

Examples	
  of	
  the	
  Bridge	
  
1.  Bridge	
  Anchor	
  chart	
  
2.  Metalinguis>c	
  Chart	
  



BRIDGE	
  ANCHOR	
  CHART:	
  	
  SIDE	
  BY	
  SIDE	
  	
  



METALINGUISTIC	
  CHART	
  
	
  
P.	
  142	
  of	
  the	
  book	
  



METALINGUISTIC	
  CHART	
  



Individualized	
  Student	
  Bridge	
  	
  



Individualized	
  Student	
  Bridges	
  	
  



El	
  Puente	
  en	
  Kinder	
  	
  

Beeman,	
  Book	
  Study,	
  Marie	
  
Reed,	
  October,	
  2014	
  

Verona,	
  Wisconsin	
  

ILLUSTRATION	
  



METALINGUISTIC	
  CHART:	
  Phonology	
  

Sonido	
  en	
  español	
   Sound	
  in	
  English	
  
Sol	
   Sun	
  

Tronco	
   Trunk	
  
Papel	
   Paper	
  
Raíces	
   Roots	
  
Aire	
   Air	
  

Beeman,	
  Book	
  Study,	
  Marie	
  
Reed,	
  October,	
  2014	
  



METALINGUISTIC	
  CHART:	
  Phonology	
  

Sonido	
  en	
  español	
   Sound	
  in	
  English	
  
Sol	
   Sun	
  

Tronco	
   Trunk	
  
Papel	
   Paper	
  
Raíces	
   Roots	
  
Aire	
   Air	
  

Beeman,	
  Book	
  Study,	
  Marie	
  
Reed,	
  October,	
  2014	
  



Menasha,	
  Wisconsin	
  
4th	
  Grade	
  

BRIDGE:	
  	
  “ASI	
  SE	
  DICE”	
  



Metalinguis>c	
  Chart	
  

Español	
  
	
  
Voz	
  pasiva:	
  

	
  	
  	
  Se	
  necesita	
  

	
  
Preposiciones:	
  

Para	
  calcular….	
  

English	
  	
  
	
  
Ac>ve	
  voice:	
  

You	
  need	
  

	
  
Preposi>ons:	
  

To	
  calculate	
  



Beeman	
  &	
  Urow,	
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  Biliteracy	
  Summer	
  
Ins>tute	
  2015	
  

BILITERACY	
  UNIT	
  FRAMEWORK	
  (BUF)	
  

THE	
  BRIDGE	
  FOCUSES	
  ON	
  THE	
  BIG	
  IDEAS	
  TAUGHT	
  IN	
  THE	
  UNIT.	
  
	
  
THERE	
  CAN	
  BE	
  SEVERAL	
  BRIDGES:	
  	
  1	
  FOR	
  CONTENT	
  AND	
  	
  
1	
  FOR	
  LITERACY	
  
/LANGUAGE	
  ARTS	
  
	
  
THE	
  ACADEMIC	
  LANGUAGE	
  FOCUS	
  SHOULD	
  BE	
  REFLECTED	
  
IN	
  THE	
  BRIDGE	
  



Academic	
  Language	
  (WIDA)	
  
Performance	
  Criteria	
   Features	
  

Discourse	
  
Level	
  

LinguisGc	
  Complexity	
  
(Quan>ty	
  and	
  variety	
  of	
  
text)	
  

Amount	
  of	
  speech/text	
  
Structure	
  
Density	
  
Organiza>on	
  and	
  cohesion	
  
Variety	
  of	
  sentence	
  types	
  

Sentence	
  
Level	
  

Language	
  Forms	
  and	
  
ConvenGons	
  (Types,	
  array,	
  
and	
  use	
  of	
  language	
  
structures)	
  

Gramma>cal	
  structures	
  
Conven>ons,	
  mechanics	
  and	
  fluency	
  
Match	
  of	
  language	
  forms	
  to	
  purpose/
perspec>ve	
  

Word/Phrase	
  
Level	
  

Vocabulary	
  Usage	
  	
  
(Specificity	
  of	
  word	
  or	
  
phrase	
  choice)	
  

General,	
  specific,	
  and	
  technical	
  language	
  
Mul>ple	
  meanings	
  of	
  words	
  and	
  phrases	
  
Formulaic	
  and	
  idioma>c	
  expressions	
  
Nuances	
  and	
  shades	
  of	
  meaning	
  

Beeman	
  &	
  Urow,	
  Teaching	
  
for	
  Biliteracy	
  Summer	
  
Ins>tute	
  2015	
  



Where	
  does	
  the	
  metalinguis>c	
  
focus	
  come	
  from?	
  

Beeman	
  &	
  Urow,	
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for	
  Biliteracy	
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Ins>tute	
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Language	
  Arts	
  Standards	
  
CCSS	
  FOR	
  ELA/SLA	
  

	
  	
  
	
  

READING	
  
	
  

Literature	
  

	
  
READING	
  

	
  
InformaGon
-­‐al	
  Text	
  

	
  
READING	
  

	
  
FoundaGon
-­‐-­‐al	
  Skills	
  

	
  
WRITING	
  

	
  
LISTEN-­‐
ING	
  AND	
  
SPEAK-­‐
ING	
  	
  

	
  
LANGUAGE	
  

SAME	
   SAME	
   DIFFERENT	
   SAME	
   SAME	
   DIFFERENT	
  

Beeman	
  &	
  Urow,	
  Teaching	
  
for	
  Biliteracy	
  Summer	
  
Ins>tute	
  2015	
  



















GLOSSARY:	
  	
  How	
  Spanish	
  Works	
  p.	
  155	
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English	
  Literacy	
  



Regardless	
  of	
  Program	
  Model,	
  
English	
  Time	
  is	
  Characterized	
  By:	
  

	
  
Language	
  Development:	
  	
  WIDA,	
  sheltered-­‐
instruc>on	
  
	
  
Language	
  Arts	
  Standards/Literacy	
  
	
  
Meaningful	
  Content	
  



Organizing	
  English	
  Literacy	
  Time:	
  
Some	
  Op>ons	
  

90/10	
  or	
  80/20	
  Program:	
  	
  English	
  >me	
  is	
  
comprised	
  of	
  	
  extension	
  ac>vi>es	
  	
  
	
  
60/40	
  and	
  50/50:	
  	
  English	
  >me	
  can	
  be	
  the	
  
beginning	
  of	
  a	
  BUF	
  in	
  English	
  
	
  
50/50:	
  	
  Parallel	
  BUFs	
  (See	
  Menasha	
  and	
  Verona	
  
examples):	
  	
  Spanish	
  BUF	
  	
  and	
  English	
  BUF	
  on	
  
different	
  themes	
  


